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THE YES MEN 

I have a bad case of diarrhea: 
the (other) Julian Assange Story, 2020, 13’ 32’’

_
Esta pequeña película trata de cómo nos enteramos por 

Julian Assange en 2011 de que Dow Chemical había contra-
tado a una agencia de espionaje corporativo para espiar a 
los Yes Men y a otros tras nuestra acción de alto perfil contra 
Dow. Creemos que muestra a un Assange reflexivo, simpático 
y divertido, que en otoño de 2020 será juzgado en Londres 
para ser extraditado a Estados Unidos en virtud de la Ley de 
Espionaje, la primera vez que esa ley se aplica a la publica-
ción de información.

Al igual que muchos, nos enfadó que Wikileaks decidiera 
publicar cuando lo hizo los correos electrónicos de la DNC 
que mostraban los esfuerzos de los demócratas por suprimir 
la campaña de Bernie Sanders. Ya sea que Wikileaks lo haya 
hecho por odio a la política clintonista o por el deseo de ver 
reducido el poder tóxico estadounidense, el momento en que 
lo hizo -poco antes de las elecciones- ayudó a elegir a Trump 
y, por lo tanto, a poner en peligro lo que queda de la demo-
cracia estadounidense.

Extraditar a Assange para que sea juzgado por “espio-
naje” en Virginia sería un desastre para el periodismo y, por 
tanto, para la democracia en todo el mundo. No debe ocurrir.

_ 
THE YES MEN 

I have a bad case of diarrhea: 
the (other) Julian Assange Story, 2020, 13’ 32’’

_
This little film is about how we learned from Julian 

Assange in 2011 that Dow Chemical had hired a corporate 
spy agency to spy on the Yes Men and others following our 
high-profile action against Dow. We think it shows a thought-
ful, likable and funny Assange—who ten years later was being 
tried in London for extradition to the US under the Espionage 
Act, the first time that Act had been applied to publishing 
information.

Like many, we were angry that Wikileaks chose to release 
when they did the DNC emails showing Democrats’ efforts to 
suppress Bernie Sanders’ campaign. Whether Wikileaks did 
so out of hatred for Clintonite politics or a desire to see toxic 
American power reduced, their timing—shortly before the 
election—helped elect Trump and thus endanger what remai-
ned of American democracy. But extraditing Assange to stand 
trial for “espionage” in Virginia would be a disaster for journa-
lism and hence democracy.
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MARIA PALLIER

_ 
 Maria Pallier (Allentsteig/Austria, 1960, vive y trabaja en Madrid) 

es directora de Metrópolis, programa semanal sobre arte actual que se 
emite en La 2 de Televisión Española y de cuyo equipo de redacción for-
ma parte desde 1995. Combina esta función con actividades free lance 
de comisaria, conferenciante, autora y jurado en eventos nacionales e 
internacionales. Entre 1997 y 1999 fue miembro del Comité Asesor y co-
misaria de videoarte de ARCO Electrónico y en 1995 organizó, en Bilbao, 
Ciberría (Simposio Internacional de Arte Electrónico). De 1990 a 1995 
dirigió la agencia Trimarán arts promotion, dedicada a la distribución y or-
ganización de eventos relacionados con el videoarte, el cine experimental 
y el arte inter-media._ 

Maria Pallier (Allentsteig/Austria, 1960) lives and works in Madrid 
and is the director of Metrópolis, a weekly programme on contemporary 
art broadcast on Spanish television channel TVE2, of which she has been 
a member of the editorial team since 1995. She combines this function 
with freelance activities as a curator, lecturer, author and juror at national 
and international events. From 1997 to 1999 she was a member of the 
Advisory Committee and curator of video art at ARCO Electrónico and 
in 1995 she organised Ciberría (International Symposium on Electronic 
Art) in Bilbao. From 1990 to 1995 she directed the agency Trimarán arts 
promotion, which distributes and organises events related to video art, 
experimental film and inter-media art.

_ 
FRANCESCO SPAMPINATO

_ 
 Francesco Spampinato es profesor asociado en la Universidad de 

Bolonia. Su investigación en los campos de la historia del arte contempo-
ráneo y los estudios visuales se centra en las relaciones entre el arte con-
temporáneo, los medios de comunicación y la tecnología, con especial 
atención a temas como el posmodernismo, las prácticas colectivas, las 
experimentaciones con los medios de comunicación y el impacto de los 
ordenadores personales e Internet en la cultura visual. Entre sus publica-
ciones se encuentran los libros Art vs. TV: A Brief History of Contemporary 
Artists’ Responses to Television (Bloomsbury Academic, 2022); el volumen 
editado GMM - Giovanotti Mondani Meccanici: Computer Comics 1984-
1987 (NERO, 2021); Come Together: The Rise of Cooperative Art and De-
sign (Princeton Architectural Press, New York, 2015); y ensayos monográ-
ficos para revistas académicas o catálogos de exposiciones sobre Public 
Movement (PAJ, 2018), Lizzie Fitch y Ryan Trecartin (Fondazione Prada, 
2019), USCO (Visual Culture Studies, 2020) y Susan Kare (Imago, 2022)._ 

Francesco Spampinato is an Associate Professor at the University of 
Bologna. His research in the fields of contemporary art history and visual 
studies is focused on the relationships between contemporary art, media, 
and technology, with particular attention to topics such as postmod-
ernism, collective practices, media experimentations, and the impact of 
personal computers and the Internet on visual culture. Among his publi-
cations are the books Art vs. TV: A Brief History of Contemporary Artists’ 
Responses to Television (Bloomsbury Academic, 2022); the edited volume 
GMM – Giovanotti Mondani Meccanici: Computer Comics 1984–1987 
(NERO, 2021); Come Together: The Rise of Cooperative Art and Design 
(Princeton Architectural Press, New York, 2015); and monographic essays 
for either academic journals or exhibition catalogs on Public Movement 
(PAJ, 2018), Lizzie Fitch and Ryan Trecartin (Fondazione Prada, 2019), 
USCO (Visual Culture Studies, 2020), and Susan Kare (Imago, 2022).
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DIANA PADRÓN

_ 
Diana Padrón es investigadora, crítica y comisaria independien-

te. Licenciada en Historia del Arte por la Universidad de La Laguna, 
Máster en Estudios Avanzados en Historia del Arte por la Universitat de 
Barcelona y Doctora por la misma universidad en Sociedad y Cultura: 
Historia, Antropología, Artes, Patrimonio y Gestión Cultural. Es miem-
bro del equipo docente del Máster en Arte Contemporáneo: Contexto, 
Mediación y Gestión en el Instituto Il3 de la Universidad de Barcelona. 
Desde 2012 forma parte del grupo de investigación Art Globalization In-
terculturality de la Universitat de Barcelona, donde ha sido coordinadora 
de la plataforma On Mediation. Platform on Research and Curatorship y 
co-editora junto a Martí Peran de la revista REG|AC. Ha sido investiga-
dora post-doc invitada en la Università di Padova, Université de Lille y 
Goldsmiths College - University of London. También está vinculada al 
grupo de investigación Arte y Tecnosfera de la Universidad Complutense 
de Madrid. Sus ensayos han sido publicados por editoriales, universi-
dades o centros de arte, y colabora en diversas revistas como Atlántica, 
Roulotte, A*Desk o Interartive. Ha comisariado exposiciones para centros 
como San Martín Centro de Cultura Contemporánea, Centro Atlántico de 
Arte Moderno, Fundació Mies van der Rohe, Museu Picasso de Barcelo-
na, Festival Loop Barcelona, 13 Bienal de La Habana, Centro Galego de 
Arte Contemporànea, Centro de Arte La Regenta o Casal Solleric._ 

Diana Padrón is a researcher, critic and independent curator. She 
holds a degree in Art History from the University of La Laguna, a Master’s 
degree in Advanced Studies in Art History from the University of Barce-
lona and a PhD from the same university in Society and Culture: History, 
Anthropology, Arts, Heritage and Cultural Management. She is a member 
of the faculty for the Master’s degree in Contemporary Art: Context, Me-
diation and Management at the University of Barcelona Il3 Institute. Since 
2012 she has been part of the research group Art Globalization Intercul-
turality at the University of Barcelona, where she was coordinator of On 
Mediation. Platform on Research and Curatorship and co-editor together 
with Martí Peran of the journal REG|AC. She has been a visiting post-doc 
researcher at the University of Padua, University of Lille and Goldsmiths 
College - University of London. She is also related to the research group 
Arte y Tecnosfera at the Complutense University in Madrid. Her essays 
have been published by book companies, universities and art centres, and 
she regularly contributes to various journals such as Atlántica, Roulotte, 
A*Desk and Interartive. She has curated exhibitions for centres such as 
San Martín Contemporary Culture Centre, the Atlantic Centre of Modern 
Art, the Mies van der Rohe Foundation, the Picasso Museum in Barcelona, 
Festival Loop Barcelona, the 13th Biennial of Havana, the Galician Centre 
of Contemporary Art, La Regenta Art Centre and Casal Solleric.

_ 
PSJM

_ 
 PSJM es un equipo de creación, teoría y gestión formado por 

Cynthia Viera y Pablo San José. PSJM se presenta como una «marca de 
arte», apropiándose así de los procedimientos y estrategias del capitalis-
mo avanzado para subvertir sus estructuras simbólicas. Incluidos entre 
los 100 artistas más representativos del arte político internacional en Art 
& Agenda: Political Art and Activism (Gestalten, Berlín, 2011), sus obras 
están presentes en numerosas muestras internacionales como Museo de 
la democracia (nGbK, Berlín, 2021), Personal Structures (58ª Bienal de 
Venecia, 2019), Beyond the Tropics (56ª Bienal de Venecia, 2015), Hic et 
Nunc (Hirshhorn Museum, Washington D.C., 2014), Off Street (A Foun-
dation, Londres, 2009) o The Real Royal Trip… by the Arts (PS1-MoMA, 
New York, 2003). Han publicado libros como Arte y procesos democrá-
ticos (TEA, Tenerife, 2017) o Fuego amigo (CENDEAC, Murcia, 2015) y 
artículos como «Marcuse y el lema de la CIA» (Revista de Occidente, 
Madrid, 2016). Fundadores de la Sala de Arte Social, han comisariado 
exposiciones de net-art (Daniel G. Andújar. Laboratorio de Pequeños 
Datos, 2021), arte y ecología (Biotopías, 2018, 2020, 2022), género (Sus 
formas, nuestro dolor, 2020; Es personal ,2019) o arte participativo (Arte 
y Participación Ciudadana, 2016). Desde 2012 imparten los talleres de 
arte colectivo PSJM•Workshop (Instituto Cervantes de Berlín, 2012-2015; 
Gabinete Literario, 2018-2019 y CAAM de Las Palmas GC, 2020-2022)._ 

 PSJM is a team of creation, theory and management formed by 
Cynthia Viera and Pablo San José. PSJM present themselves as an “art 
brand, thus appropriating the procedures and strategies of advanced 
capitalism to subvert their symbolic structures. The team-brand has been 
included among the 100 most representative artists of International Politi-
cal Art in Art & Agenda: Political Art and Activism, (Berlin: Gestalten, 2011). 
Their work has been shown in numerous international exhibitions such as 
Museo de la democracia (nGbK, Berlín, 2021), Personal Structures (58ª 
Bienal de Venecia, 2019), Beyond the Tropics (56ª Bienal de Venecia, 
2015), Hic et Nunc (Hirshhorn Museum, Washington D.C., 2014), Off 
Street (A Foundation, Londres, 2009) o The Real Royal Trip… by the Arts 
(PS1-MoMA, New York, 2003). They have published books such as Arte y 
procesos democráticos (TEA, Tenerife, 2017) or Fuego amigo (CENDEAC, 
Murcia, 2015) and articles such as “Marcuse y el lema de la CIA” (Revista 
de Occidente, Madrid, 2016). Founders of the Sala de Arte Social, they 
have curated exhibitions of net-art (Daniel G. Andújar. Small Data Labo-
ratory, 2021), art and ecology (Biotopias, 2018, 2020, 2022), gender (Your 
forms, our pain, 2020; It’s personal ,2019) or participatory art (Art and Citi-
zen Participation, 2016). Since 2012 they have been teaching the collective 
art workshops PSJM•Workshop (Instituto Cervantes in Berlin, 2012-2015; 
Gabinete Literario, 2018-2019 and CAAM in Las Palmas GC, 2020-2022).
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CHTO DELAT

_ 
 Chto Delat es un colectivo de artistas, críticos, filósofos y escritores. 

Su nombre hace referencia a la novela de Nikolai Chernyshevsky Chto 
Delat’? (ruso: Что делать?, lit. ¿Qué hacer?, inglés: What Is to Be Done?, 
1863) y el panfleto de Vladimir Lenin del mismo título (1902). El colecti-
vo se fundó en 2003 en San Petersburgo, Rusia, donde sigue teniendo 
su sede actualmente. Hay nueve miembros principales, procedentes de 
Moscú, Nizhny Novgorod y San Petersburgo: Olga Egorova alias Tsapl-
ya (artista), Nina Gasteva (coreógrafa), Artemy Magun (filósofo), Nikolay 
Oleynikov (artista), Alexei Penzin (filósofo), Natalia Pershina-Yakimanskaya 
alias Gluklya (artista), Aleksandr Skidan (poeta y crítico), Oxana Timofeeva 
(filósofa) y Dmitry Vilensky (artista). Chto Delat promueve la integración y 
mezcla de arte, activismo y teoría política. La práctica de Chto Delat se 
encuentra en la encrucijada entre el teatro, el vídeo, las retransmisiones, 
los murales, las instalaciones, las campañas públicas y los seminarios.

Han expuesto en el Museo Reina Sofía, Madrid (2010 y 2014); Mu-
dam, Luxemburgo (2010 y 2011-2012); New Museum, Nueva York (2011); 
MUAC, Ciudad de México (2012 y 2017); Kadist, San Francisco (2013); 
Secession, Viena (2014-2015); Centre Pompidou, París (2017); Open 
Space of Experimental Art, Tiflis (2019); y State of Concept, Atenas (2020). _ 

 Chto Delat is a collective of artists, critics, philosophers and writers. 
Its name refers to Nikolai Chernyshevsky’s novel Chto Delat’? (Russian: 
Что делать?, lit. What to Do?, English: What Is to Be Done?, 1863) and 
Vladimir Lenin’s pamphlet of the same title (1902). The collective was 
founded in 2003 in Saint Petersburg, Russia, where it is still currently 
based. There are nine core members, coming from Moscow, Nizhny 
Novgorod, and Saint Petersburg: Olga Egorova aka Tsaplya (artist), Nina 
Gasteva (choreographer), Artemy Magun (philosopher), Nikolay Oleynikov 
(artist), Alexei Penzin (philosopher), Natalia Pershina-Yakimanskaya aka 
Gluklya (artist), Aleksandr Skidan (poet and critic), Oxana Timofeeva (phi-
losopher), and Dmitry Vilensky (artist). Chto Delat promotes the integration 
and blending of art, activism, and political theory. Chto Delat’s practice 
is at the crossroads of theatre, video, broadcasts, murals, installations, 
public campaigns and seminars.

They have been shown at Reina Sofia Museum, Madrid (2010 and 
2014); Mudam, Luxembourg (2010 and 2011–2012); New Museum, New 
York (2011);[7] MUAC, Mexico City (2012 and 2017); Kadist, San Francis-
co (2013); Secession, Vienna (2014-2015); Centre Pompidou, Paris (2017); 
Open Space of Experimental Art, Tbilisi (2019); and State of Concept, 
Athens (2020). 

_ 
DEMOCRACIA

_ 
Equipo de trabajo formado en Madrid en 2006.
La práctica de DEMOCRACIA se inicia a partir de la discusión y el 

enfrentamiento de ideas y formas de acción. El mismo hecho de trabajar 
en grupo fija un interés de intervención en el ámbito de lo social. DE-
MOCRACIA funciona como un nodo de intereses agrupados de forma 
temporal para el desarrollo de un mismo objetivo, el cual se aborda 
desde diferentes perspectivas: las de cada uno de los participantes en 
el proyecto, siendo estos tanto los diferentes agentes y productores que 
conforman DEMOCRACIA (permanentes y ocasionales) como comunida-
des específicas con las cuales se establece una colaboración.

Democracia trabaja también en la edición (son directores de la 
revista Nolens Volens) y en el comisariado (No Futuro, Madrid Abierto 
2008, Creador de Dueños, Arte Útil). Fueron fundadores y miembros del 
colectivo El Perro (1989-2006).

Han expuesto sus obras en centros de arte y museos de todo el 
mundo como el Centro Pompidou de París, el BPS22 de Charleroi, el 
MOCCA de Toronto, el Museo MAXXI de Roma, el Frankfurter Kunstverein 
de Frankfurt, el Station Museum of Contemporary Art de Houston o el 
PS1-MoMA de Nueva York, entre otros._ 

 Work team made up in 2006, based in Madrid (Spain).
The decision to work as a group springs from the intention of engag-

ing in an artistic practice centered on discussion and on the clash of ideas 
and forms of action. The fact of working in a group establishes in itself 
an interest for intervening in the social sphere. DEMOCRACIA works as 
a node of interests grouped temporarily for the development of the same 
objective, which is approached from different perspectives: those of each 
one of the participants in the project, being these the different agents 
(permanent and temporary) that shape DEMOCRACIA as the specific 
communities with which a collaboration is established.

Also DEMOCRACIA works in publishing (they are directors of Nolens 
Volens magazine) and curatorial projects (No Futuro, Madrid Abierto 2008, 
Creador de Dueños, Useful Art). They were founders and part of El Perro 
group (1989-2006).

They have exhibited their works in art centres and museums all over 
the world, such as the Centre Pompidou in Paris, the BPS22 in Charleroi, 
the MOCCA in Toronto, the MAXXI Museum in Rome, the Frankfurter Kun-
stverein in Frankfurt, the Station Museum of Contemporary Art in Houston 
and the PS1-MoMA in New York, among others.
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THE ICELANDIC LOVE CORPORATION

_ 
Jóní Jónsdóttir y Eirún Sigurðardóttir son las actuales integrantes 

del colectivo artístico The Icelandic Love Corporation (ILC), creado en 
1996 por Jóní, Eirún y Sigrún Hrólfsdóttir. Sigrún estuvo entre 1996 y 2016 
y Dóra Ísleifsdóttir entre 1996 y 2001.

The Icelandic Love Corporation ha trabajado activamente y con éxito 
en el campo de las artes visuales, tanto en su país como en el extranjero, 
utilizando casi todos los medios posibles –performance, vídeo, fotografía, 
instalación–. The Icelandic Love Corporation se enfrenta a la seriedad del 
mundo con obras que mezclan el juego, el humor y el espectáculo con una 
refrescante autenticidad y una sutil crítica social que a menudo incorpora 
ideas de la feminidad tradicional, con un enfoque feminista.

El arte interdisciplinar de ILC la llevó a colaborar con Björk Guð-
mundsdóttir en su álbum Volta en 2007 y a una amplia gama de otras 
colaboraciones, como GusGus, Ensamble Adapter y Ragnar Kjartansson. 
Sus obras han sido expuestas internacionalmente, por ejemplo en el ARoS 
Kunstmuseum de Dinamarca, el Moma Museum of Modern Art de Nueva 
York, el Schirn Kunsthalle de Alemania, el Kunsthalle Wien de Viena, el Amos 
Anderson Art Museum de Helsinki y el Lilith Performance Studio de Suecia. 
ILC fue preseleccionada para el Pabellón de Islandia en la Bienal de Venecia 
de 2017 y nominada al grupo de Arte de Reikiavik por el Departamento de 
Cultura y Turismo de la ciudad de Reikiavik en 2018._ 

Jóní Jónsdóttir and Eirún Sigurðardóttir are the current members of 
the art collective The Icelandic Love Corporation (ILC) an art group estab-
lished in 1996 by Jóní, Eirún and Sigrún Hrólfsdóttir. Sigrún was a member 
from 1996-2016 and Dóra Ísleifsdóttir was a member from 1996-2001.
The Icelandic Love Corporation has actively and successfully worked in 
the field of visual art, both at home and abroad, using nearly all possible 
media—including performance, video, photography, and installation—the 
ILC confronts the seriousness of the world with works that blend play-
fulness, humor and spectacle with refreshing genuineness and subtle 
social critique that often incorporates ideas of traditional femininity, with 
feministic approach.

 ILC´s Interdisciplinary art led them to collaborate with Björk Guð-
mundsdóttir for her Volta album in 2007 and a wide range of other collab-
orations e.g. GusGus, Ensamble Adapter and Ragnar Kjartansson. They’re 
works have been exhibited internationally, e.g. at ARoS Kunstmuseum 
Denmark, Moma Museum of Modern Art New York, The Schirn Kunsthalle 
Germany, Kunsthalle Wien Vienna, Amos Anderson Art Museum Helsinki and 
Lilith Performance Studio Sweden. ILC was shortlisted for Icelandic Pavilion 
for the Venice Biennale 2017 and nominated the Art group of Reykjavík by 
Reykjavík City’s Department of Culture and Tourism in 2018.

_ 
SUPERFLEX

_ 
SUPERFLEX fue fundado en 1993 por Jakob Fenger, Bjørnstjerne 

Christiansen y Rasmus Rosengren Nielsen. Concebido como un colectivo 
ampliado, SUPERFLEX ha trabajado constantemente con una gran varie-
dad de colaboradores, desde jardineros hasta ingenieros y miembros del 
público. Comprometiéndose con modelos alternativos para la creación de 
una organización social y económica, sus obras han adoptado la forma 
de sistemas de energía, bebidas, esculturas, copias, sesiones de hipno-
sis, infraestructuras, pinturas, viveros, contratos y espacios públicos.

Trabajando dentro y fuera de la ubicación física del espacio de 
exposición, SUPERFLEX ha participado en importantes proyectos de 
espacio público desde su galardonada Superkilen inaugurada en 2011. 
Estos proyectos suelen implicar la participación, con la aportación de 
las comunidades locales, los especialistas y los niños. Llevando la idea 
de la colaboración aún más lejos, los trabajos recientes han implicado 
solicitar la participación de otras especies. Recientemente, SUPERFLEX 
ha desarrollado un nuevo tipo de urbanismo que incluye las perspectivas 
de las plantas y los animales, con el objetivo de que la sociedad avance 
hacia la vida entre especies. Para SUPERFLEX, la mejor idea puede venir 
de un pez._ 

SUPERFLEX was founded in 1993 by Jakob Fenger, Bjørnstjerne 
Christiansen, and Rasmus Rosengren Nielsen. Conceived as an expanded 
collective, SUPERFLEX has consistently worked with a wide variety of col-
laborators, from gardeners to engineers to audience members. Engaging 
with alternative models for the creation of social and economic organi-
sation, works have taken the form of energy systems, beverages, sculp-
tures, copies, hypnosis sessions, infrastructure, paintings, plant nurseries, 
contracts, and public spaces.

Working in and outside the physical location of the exhibition space, 
SUPERFLEX has been engaged in major public space projects since their 
award-winning Superkilen opened in 2011. These projects often involve 
participation, involving the input of local communities, specialists, and 
children. Taking the idea of collaboration even further, recent works have 
involved soliciting the participation of other species. SUPERFLEX has been 
developing a new kind of urbanism that includes the perspectives of plants 
and animals, aiming to move society towards interspecies living. For SU-
PERFLEX, the best idea might come from a fish.
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UBERMORGEN

_ 
 UBERMORGEN es un dúo de artistas fundado en 1995. La accio-

nista autista lizvlx y el visionario pragmático Hans Bernhard son pione-
ros del net.art y hackers de los medios de comunicación ampliamente 
reconocidos por sus investigaciones de alto riesgo sobre datos y materia, 
sitios web de alta costura y experimentos sociales polarizantes. La CNN 
los llamó «empresarios austriacos inconformistas» durante su proyecto 
de subasta de votos en línea. Llegaron a una audiencia mundial de 500 
millones de personas mientras desafiaban al FBI, la CIA y la NSA durante 
las elecciones presidenciales de Estados Unidos. En 2005, lanzaron su 
aclamada trilogía EKMRZ, una serie de hacks conceptuales: Google Will 
Eat Itself, Amazon Noir y The Sound of eBay. UBERMORGEN ocupa 175 
dominios. Su historial de exposiciones incluye el New Museum, Nueva 
York; Somerset House, Londres; Haifa Museum of Art, Israel/Palestina 
(2019); Wei-Ling Contemporary, Kuala Lumpur, Malasia; HKW, Berlín; 
ZKM, Karlsruhe, Alemania; National Art Gallery, Bulgaria (2017); ICA Mia-
mi, Estados Unidos; Mahatma Gandhi Institute, Mauricio (2015); Serpenti-
ne Galleries, Londres (2014)._ 

 UBERMORGEN is an artist duo founded in 1995. Autistic actionist 
lizvlx and pragmatic visionary Hans Bernhard are net.art pioneers and 
media hackers widely recognized for their high-risk research into data and 
matter, haute couture websites, and polarizing social experiments. CNN 
called them “Maverick Austrian Business People” during their Vote-Auc-
tion online project. They reached a global audience of 500 million while 
challenging the FBI, CIA, and NSA during the U.S. presidential election. In 
2005, they launched their acclaimed EKMRZ Trilogy, a series of concep-
tual hacks: Google Will Eat Itself, Amazon Noir, and The Sound of eBay. 
UBERMORGEN occupies 175 domains. Their exhibition history includes 
the New Museum, New York; Somerset House, London; Haifa Museum of 
Art, Israel/Palestine (2019); Wei-Ling Contemporary, Kuala Lumpur, Malay-
sia; HKW, Berlin; ZKM, Karlsruhe, Germany; National Art Gallery, Bulgaria 
(2017); ICA Miami, USA; Mahatma Gandhi Institute, Mauritius (2015); 
Serpentine Galleries, London (2014).

_ 
THE YES MEN

_ 
 The Yes Men son un dúo de activistas culture jamming y una red 

de colaboradores creada por Jacques Servin e Igor Vamos. A través de 
diversas acciones, The Yes Men pretenden sobre todo sensibilizar sobre 
cuestiones sociales y políticas problemáticas. Hasta la fecha, el dúo ha 
producido tres películas: The Yes Men (2003), The Yes Men Fix the World 
(2009) y The Yes Men Are Revolting (2014). En estas películas, se hacen 
pasar por entidades desagradables para ellos, una práctica que llaman 
«corrección de identidad». The Yes Men operan bajo la convicción de que 
las mentiras pueden exponer la verdad. Crean y mantienen sitios web 
falsos similares a los que pretenden falsificar, lo que les ha llevado a ser 
invitados a numerosas entrevistas, conferencias y tertulias de televisión. 
Defienden la creencia de que las empresas y las organizaciones guber-
namentales suelen actuar de forma deshumanizada con la población. A 
veces, el atrezzo forma parte de la artimaña (por ejemplo, la bola de su-
pervivencia), como se muestra en su DVD de 2003 The Yes Men. The Yes 
Men han colaborado con otros grupos de interés similares, como Improv 
Everywhere, Andrew Boyd y Steve Lambert._ 

 The Yes Men are a culture jamming activist duo and network of 
supporters created by Jacques Servin and Igor Vamos. Through various 
actions, the Yes Men primarily aim to raise awareness about problematic 
social and political issues. To date, the duo have produced three films: 
The Yes Men (2003), The Yes Men Fix the World (2009), and The Yes Men 
Are Revolting (2014). In these films, they impersonate entities that they 
dislike, a practice that they call “identity correction.” The Yes Men oper-
ate under the mission statement that lies can expose truth. They create 
and maintain fake websites similar to ones they intend to spoof, which 
have led to numerous interview, conference, and TV talk show invitations. 
They espouse the belief that corporations and governmental organiza-
tions often act in dehumanizing ways toward the public. Elaborate props 
are sometimes part of the ruse (e.g. Survivaball), as shown in their 2003 
DVD release The Yes Men. The Yes Men have collaborated with other 
groups of similar interest, including Improv Everywhere, Andrew Boyd 
and Steve Lambert.
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